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PUCHU PEHECAHCHOI'O 'YMAHI3MY
B ”IIICHI ITPO 3YBPA” MAUKOJIN I'YCOBCBKOI'O
(B KOHTEKCTI IEPEKJIAY AHJAPIA COAOMOPH)

[oemy Muxomu I'ycoBebkoro “Carmen de statura, feritate ac venatione bisontis” (Kpaxkis,
1523) MoxHa Ha3BaTH YHIKaJLHUM XYIOXKHIM MPOEKTOM B mMoe3ii paHHboro Penecancy. 3yop B
MoeMi, SIK HEOTHOPA30BO MiAKPECIIOBAIN OII0PYChKI JIiTepaTyp3HaBIl — Iie 00pa3-CUMBOI. AJie
CHMBOJIIYHE HAaITOBHEHHS ILOTO 00pa3y pa3KpHBAJIOCh HE B TIOBHIH Mipi B 3°BSI3KY 3 THUM, IO BCi
HasBHI NepeKiay moeMu Ha 6inopycbky MoBy (S1. Cemexxona, H. ApcenneBoi Ta B. Illatona) B
Tifl 9 iHIIH Mipi He BIITOBITAH MIEPIIOIOYaTKOBOMY XYI0KHBOMY 3ayMy aBropa. Maibxke 3a
CTO POKIB TIiCJISI BUXOMY B CBIT MPEKPACHOTO MepeKiIay MOeMH MOJIbChKOI MOBOO SIHa Kacmpo-
BHYA 3 SIBUBCS 11 epeKIa ykpainchkoro MoBor0 AHpist Comomopu (10 1iporo Bitamiit Macirok
NepeKIiaB yKpaiHChKOI0 MOBOIO Jinile okpeMi gparmenTH TBopYy). Came mpodecopy Comomopi
B/IQJIOCh HE TUIBKO TOYHO TEpeaTH TOJIOBHI €Mi30/M MMOeMH, ajle W BIATBOPUTH 3aCO0aMH yK-
paiHCBKOTI MOBH Ti 3pa3KH “TIOETUYHOI aJIXiMii”, sIKi HaAal0Th 11 HEMOBTOPHOTO KOJOpHTY. “TlicHs
po 3yopa” B mepeknaai Aumapis CoqoMopu — IpeKpacHUi JoKa3 TOTo, sIK MOXKHA, 3aXOBYIOUH
TIpH TIepeKyIalaHHl IPUHIUIN €KBIMETPUYIHOCTI Ta €KBUTIHEApPHOCTI, aIeKBaTHO BiATBOPHUTH 1
XYIIOXKHIO Ta 00Pa3HO-€CTETHYHY CBOEPIIHICTh TOETUYHOTO CBITY MuKkomu ['yCOBCHKOTO.

Knrouosi crosa: Muxona I'ycoBebkuii, Auapiii Conomopa, nepexian, oopasz-cumsoi 3yopa.

[Masmy Mixkanas I'ycoyckara “Carmen de statura, feritate ac venatione bisontis” (“Ilecus
npa IocTalb, A3ikacup 3yopa i nanssanHe Ha aro” (Kpakay, 1523; HaBykoBae repaBbliaHHE
1. IMenvuapa — Kpakay, 1894) MmoxHa Ha3Balb yHIKaJIbHBIM MACTallKiM IpaeKTaM y nas3ii paH-
Hsra Panecancy. MeHaBita ¥ raTail aHThITYpaLKad, HaBOJJIE 1191 HAl CKipaBaHaclli, adMe ayTap
spKa YBacoO1y ThIs CrIEeUbI(IUHBIA PHICHI IYMaHI3MY, SIKisl XapaKTapbl3aBai Ma4yaTKOBbI MEPhIsi
“naynouynara” Panecancy. Tamy npaOnema nepaxiiajsy rarara HoMHiKa Mae HaJ3BbIYail BsUTiKae
3HaU’HHE 1 IIBIPOKa aOMsPKOYBaela JiTaparypasHayaMi po3HbIX KpaiH.

VYnepusiaio masmy Mikanas ['ycoyckara nepaxiiay Ha oJibcKyto MoBy SIH KacripoBid siiryn
¥ 1913 ., ane nankam siro nepaxiiaj Ob1y amyoOiikaBanbl ToIbKi ¥ 1994 1. [mn.: 10]. I'aTa — an3in
3 HaWOOJBII JaCKaHAIBIX CIAaBSHCKIX nepakianay “TlecHi mpa 3yOpa”, siki ampo3HiBaeIa ajid-
KBaTHall nepasayaii acCHOYHbIX BoOpasay, IpabieM 1 ricrapbluHbIX paalid, aallocTpaBaHbIX y
MacrTalkai TKaHiHe TBOpa.
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3y0p y masme, K HeaJHApO3Ba MajKpICiIiBagacs OernapycKiMi JliTapaTypa3Haynami, -- BoO-
pa3-cimMBai. AJTHaK ciMBaJliYHae HallayHEHHe raTara BoOpasa ¥ OenapycKiM jitaparypa3HaycTse
Jla CEHHSIIHATA JTHS PACKphITa HEJAacTaTKoBa aJdKBaTHA y CyBsA31 3 THIM, IITO YCE CTBOPAHBIS
nepakiiaabl masMel Ha Oenapyckyro Moy (5. Cemspkona, H. Apcennesaii 1 Y. [llarona) y Toit mi
iHIIIal CTYTICHI He aiaBsiIalli epiianaJarkoBai MacTankai 3aayme ayrapa. [1oabcki gacieadupik
S1. YaruiseBiy cripaBs/yiiBa 3ayBaxay, IITO CTBApPIHHE MEPIIBIX Mepakianay (Ha PpycKyl MOBY
— 51, Mapaukara i 5. Cemsxona, Ha Oenmapyckyto — 5. Cemspkona) y kaHibl 60-x ramoy Obu1o
nmajnapajkaBaHa HaJ3¢HHAN Ha TOM Jac 3a1adbl “aIIyKaHHs Y CTapa)KbITHAH JIiTapaTyphl aryiib-
HaHAIbIIHATBHAN dmarnei [1.: 8, ¢. 315-322]. V cyBs3i 3 aanaBeqHai ig3anariuyHail ycTaHOyKan
TBOD, SIKI HaBaT MaBojyIe (hapMalIbHBIX MPBIKMET (TTadTBIYHBI TAMEP — AJIETTYHBI IBYBEPIII) HE MOXKa
ObILb 11PHTHI(IKABAHBI SIK Y30p d1arel, Haobly y nepakianse . CemshkoHa BbICOKae, repaiuHae
ry4yanse. J[3emnst ratara aboasa nepakiamdbiki (5. ITapanki i 1. CeMshkoH) Mycini maiciii Ha
cBoeacalJIiBbl MacTaIKi AKCIIEPBIMEHT, CTBapbIYILbI, (DaKThIYHA, HE TIepaKiiajl, a epacTBapIHHE,
a0o0 BOJIBHBI Nepakiiaa. Y iM OoblI 1i MeHII OblIa 3axaBaHas rajoyHas 1195 TBopa (3aKiIiK aa
a0’siIHaHHS nepaji narpo3ai TypalKail HaBaiibl), TpaHc(hapMaBaHasi, aHak, 1pa3 IpbI3MY Mar-
pHISITBIYHAra CBEeTaauyBaHHs caMixX MepakiialdblKay, a TakcaMma IpbIBe3eHas ¥ allaBeaHacpb 3
MaHaBaYIIbIM Y CaBELIKIM JIiTapaTrypa3HayCTBe ByJIbrapbl3aTapcKiM pasyMeHHeM HapoaHacti. [ rata
JIaJio ¥ TOM yac narp30HbI calblsuibHBI 3QeKT. Tperymdanbaae yBaxomxanne “TlecHi npa 3yopa”,
niepactBopaHaii SI3smam CemspkoHaM, Y KaHTIKCT TiCTOPBII Oerapyckai JliTaparypbl — OsicCIpavHast
3aciryra nepakiaadblka, sSKi Bajogay HernapayHalbHBIM IyCTaM y BepcidikaTapckiM MacTarTse.
Hagart skBiMETpBIYHEI 1 SKBUTIHESpHBI 1Tepakia) Yiaansimipa larona, ski 3’aBiycs ¥ 90-x rajax,
HE CTBapbly KaHKYPAHIbI IiepacTBapaHHIO SI. CeMspkoHa, aTppIMay bl IPbI3HAHHE NIepaBaXkHa ¥
acsipon3i Oenmapyckix (isonaray, mpbIHAMCI ¥ TPAKTHILbI YHIBEPITAKAra BBIKJIIaHHS.

Ha Bsuiki %ajib, MHOTIS KITIOUaBbIs (pparMeHThI asMbl ObLI HelakiaaHa (3 yllikam paajii
TOM 3110X1) YCHPBIHATHIS EpaKiIaadbIKaMi, a ¥ HeKaTophIX BbIIIaKaX HABaT HEKapIKTHA ITepaKIia/i-
3eHbI. ['aBopKa i113¢e, y IepIIyro Yapry, mpa dKCasinbiro nasmsl (repiibist 140 paakoy) i amicaHHe
MPBIPOIHBIX Oararusy poaHara kpato (237 — 290 pazxi). HenakiagHa BeiManéysaeriia nasiisis
nasTa-rymMaHicTa y aJHOCiHaxX Ja rnaraHckix BepaBaHHsY (291 — 326 paaki). Yce raThis nmpaiki
HarspaHIX Mepakiaayblkay BbIpasHa BBIMYKJIIBaIOLIA MPbl TOKCTAJIATIYHBIM CyIacTayJIeHH]
CTBOpAHBIX iMi TAKCTAY 3 TIKCTaM repakiany Anapas CasnamMopsl.

Iepuibis panki TBopa ¥ nepakianse 5. [lapankara i 5. CemspkoHa cTBaparolh ypakaHHe,
LITO Ma3T ycnaMiHae Ipa BiZoBilrda 0010 OBIKOY SIK IITOCKII TAaKoe, IITO Y3pyLIbula 1 3axariia
ST0 pa3aM 3 IHIIBIMI IPBICY THBIMI:

B Pume ciyunnock MHE Kak-TO TPy COOPHIIIE JIFOIa OTPOMHOM

3peniie BUAETh, B BOCTOPT IPUBOIUBILIEE OyPHBIH, --

Boii 6ecriomiaaublil ¢ OblkamMu TONIE HA moTexy [2, ¢. 129].

VY apebirinaie, agHak, BIpakaHa 3yciM iHIlIas HaCTpaéBaciib:

In medio quaedam populo spectacula Romae

Contigerant nuper forte videnda mihi [Carmen de statura, 1-2]
Amnnpaii Canamopa nepakiiay nepiibist pajiki 1asMbl OOJIBII JaKIaIHa:
SIkoch, 11e B Pumi Oyit0, Ha BUIOBHIIAX SI OITMHUBCS,
Jle BUpyBaB TOMIHKHH 1 pO3rapsideHuil JTFOA:

TyT, sik 6aubIM, HsIMa Hisikara HaMEKy Ha “‘OypHbIIl BOCTOPI” 1 HABAT Ha «IIOTEXY TOMIBD). [la
Taro X, repyHabiyHas popma “videnda” (“nipbriiniuiocs misaseis”’), ciosa “forte” (“BbinankoBa’”)
yKa3Balollb Ha TOE, IITO Ha BiIOBIlYa KapblJIbl I1a3T NPBIAILIOY HE 3 ylacHara kajanHs. Kaii
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kK €H 1 ObIy ypakaHbl Taba4aHbIM, TO Ypa)kaHHE TITae ObUIO BEJbMI LISHKKIM: SIMy HElpbleMHa
ObUT0 Ha3ipalb “fera proelia” (“n3ikis cmabopHINTBEL’). AyTap aapasy iMKHeIa chapMipaBaib
Y 3CTATHIYHBIM YCIPBIHSLILI UblTa4ya narpI0Hae ssMy CyIpalbliacTayIeHHe CylpalbIacTayieHHe:
3a00iicTBa TaplaJ0paM 3HsIBOJICHAra ObIKa 1 JIACHOTA MaJsiBAaHHS HAa CBaOOMHBIX J3iKiX 3yOpoy.
BioBinrua 6010 ObIKOY MasTy He cragadanacs, TaMy, TOJIbKI Kai ¥ sAro crbltam (quaesitus) npa
MAHOYYHBIS IyIIYbl, €H CTay packa3Ballb Ipa 3yOpbIHBIS JIOBBI HE JJIsI Taro, Kad cymacrasinb, a
JULsl Taro, kab cympanbnacTaBinb ix Kapbiase. | MeHaBiTa aj| ratara cynpaibliacTayieHHs KaH-
KP3THBIX (alie, K 3ayBaxkbly Y. Kapotki, MapkipaBaHbIX naj3ei, 11.: 4) nadslHaenna y nasme
OOJIBII MIBIPOKAE CYMpAaIlbIIaCTayICHHE 3BIOX LIBIBLTI3AIBINA: 3aXOHSIH 1 YCXOMHSIMT.

[ImaTikist 3ayBari ayTapa npa toe, To €H, MayJsy, NpbIObLY 3 Aajékara Kpato, ITo EH
“TpBIMIILE" TIepa] By4OHbIMI MyKaMi 1 I 1., €Clib HIIITO iHIIae, sSIK cBoeacallliBae SThIKETHAE
pAIHEcaHCaBae KaKelTBa; Ha IITa 3BApHYY yBary simrud M. [Tnesis [mi.: 12, c. 79]. Yce 3asBbI
nanobnara kurranty ¥ “Ilecni npa 3yopa” Tpa0a ycrpbiMallb BBIKIIIOUHA 3 YJIIKaM iX ipaHidyHai
nanariéki. [panidHpIMI anPHKaMi armicaHHsy 3yOpa ¥ TBopax namspaaHikay (ITninis Crapiara,
[Mayna [psixkana) Mikanaii ['ycoycki akIPHTye CBalO SpyAbILIIO, CBOW Ma’ThIYHbI TAJICHT, CII-
BSIpZKae yiacHae Ipasa ObILb JISMIIBIM Y paallizalibli TBOpUai 3ayMbl. ThIM HE MEHII, MHOTis
BYYOHBISI — SIK MOJIbCKIsl, TaK 1 Oemapyckisi — 4acTa ycnpsiMali JiTapaibHa BhIpas3bl ayTapckaii
“criruraciii”, T4bLTi CBaiM abaBsi3KaM HaMIEpI YCIIOMHIIh TIpa “OeHacIp”’, “CIimiacip’” Halara
nasTa, Ipa Sro Hi3Ki calbIIbHBI CTATyC, 3aJIeXKHACIb aJ BOJI MelpHata... Mikanait ['ycoycki
MPAI3EHTYEIILA SIK “XJIONel] 3 JaIEKIX YCXOHIX YCKpaikay ™, siki Obly ypakaHbl BeJliuHacIio Priva
[7, c. 14]; naBemw, siki “npabiycs ¥ TasMHIUBI CBET JaniHCKai kabKHacii” [3, ¢. 133]. Canpayael,
VSIYHBISA IPKJIapallbli ayTapa mpa sro HeXXaJaHHe 3aiiMaliia ma33isii, npa HIymIyHeHACIb y Ji-
TaparypHail cripaBe Ha MepIibl OIS 3Aal01a IIYbIpbIMi. AJJHAaK He Oya3eM 3a0bIBalla, ITo
1o06ad 3 BeJIIYHbIMI TIOMHIKaMi CTapa)XbITHACII [A3T-ryMaHicT yoadbly y PriMe Takcama Osiccinie
LBIBLITI3AIBI TIEpaJ] YyMOM, 3BpHYY yBary Ha KpbIBaJyIIHACLb BIPXOYHBIX YJIaJ1apoy, 3ayBasKbly
aJipa/KIHHE MAraHCKiX 3BbIYAsy Pl caMbIM “cTaiiblibl [IsTpa” (1uTo ajurrocTpaBaHa y siro Bepiiax
pbIMcKara nepbisiy). Tamy aqHOCIHBI MadTa Aa “BeyHara ropana’” ObuUli siyHA HeaJ HA3HAYHBIMI,
€H TacTaTKOBa praJibHA YCBENAMIIAY K JACSITHCHHI, TaK 1 3araHbl 3aXOIHAHN IIBIBLTI3AIIbII.

Ha tBOpuacup Mikanas ['ycoyckara 3pabina BsUTiKi YIUTBIY JliTapaTypHas MIKojia Jpa3ma 3
Parapaamy, sixi Mey 1aBoiii IIYBLIBHBISL KAHTAKTHI 3 OyHHEHIIbIMI IpaJcTayHikaMi Kpakayckara
rymaHicteryHara acsipoyizsi. Crienpi(hiuHbl MacTalki Mera Dpa3ma, 3acHaBaHbl Ha IpbIEME ipaHiy-
Hara ‘“TiepakyJbBaHHs Jarapbl Harami”, siki 3HalIIoy HaOoubIL spKae yBacabneHue y “Ilaxsaie
Jypaciii”, BeIpa3Ha npasyisie cs0e § Muorix smizofax “TlecHi nmpa 3y6pa”. Bock yamy masma
narpabye He IpocTa yBakiiBara IpadblTaHHs, ajie sIIYd i cBoeacadniBara “mariyHara Boka”
UL sie aJiPKBaTHara ycupbIHsus. TakiM “mariyHbiM Bokam™ Banogae Anapaii Camamopa.

Mansyuiubs abpaski Mikanas ['ycoyckara He TOJNBKI IJIaCThIYHA MEPaIAIOIb JKBIBACIH 1
KaJIapbIT JIOBAY y OelapycKix Iylryax, -- siHbl HACYLb y cale IIIBIOOKI YHYTpaHbl HagTIKCT. Y
HEPIIYIO Yapry raTa AaThlYbllla BeIpasHail papMyn€yKi aCTIThIYHAM [TparpamMbl 11adTa, 3Bsi3aHai 3
119514 y3BENIYIHHS MAaCTAaKOM TBopYara “otium”. @parMeHT 3 yCTyIHaii 4YacTKi adMbl, TIacys sIKoTa
aytap nphirajaBae 3BecTki 3 Tpakrara [layna [[pisikana i mepaxom3iib Hemacpa3mHa Ja armicaHHs
XKBILLS 3yOpbIHAara cTarky, HOpaBy 3Bepa, MaJIIBaHHS Ha SIT0 — BEJIbMI BayKHBI JUIsl aCOHCABaHHS
TBOpuara Kpa3zaa na3ta. [lanpiTyto raTel ypbIBak HanKam:

Sed subeo, quantum dicere quisque velit,

Dummodo libertas dicendi talia constet,

Quae non cum paucis sunt manifesta mihi,
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In quibus absumpsi nunquam revocabile tempus
Otia devitans tunc odiosa quidem,

Quae nunc mente peto magnoque labore
Insequor et variis retia tendo modis.

Nec paro desidiae latebras, sed tempora venor,
Quae studiis quondam rapta fuere meis;

Et nulla ratione capi nullisque teneri
Inventis possunt, ut periere semel.

Jam pereant... [Carmen de statura, 92-102].

CroBa “otium” yXpIBaeIllia a3TaM y sT0 TYMaHICTBIYHBIM pa3yMeHHi, sikoe OBIIO 3acBOeHA
nastami a1oxi Panecancy 3 TBopay ix kymipa Lipippona. I'ata He mpocTa ‘annavsiHak, BOJILHEL
yac’ — raTa MpHIHIBINOBAs Ma3ilblsl MacTaka, sir0 iIHTpaBepTaBaHacllb, CKaHIPHTpaBaHACIb Ha
YIIacHBIM YHYTpaHbIM cBerle. “Otium ac studium” — 113aj KBIII UIsl MACTaKa, Y ThIM JIKY 1
it Mikanas ['ycoyckara. “Otium” — raTa 4ac, BbI3BJICHBI JJIsl IHTAJICKTYJIbHBIX 3aHATKAY, JJIs
YaacKkaHaJIEHHS AyLIbl.

I'me10iHHBI cHHC MpanpITaBaHara pparmMeHTa HalOONBII aPKBATHA TIEPaaa3eHbI ¥ epak-
nanze Auapas CagamMopsl:

Hy, ane rozai — nmouHy, mio 6 XT0 MOYyTh HE XOTIB.

Ot nuie 6 BUIBHO 3yMiB CIIOBaMH Te NEpeNaTH,

o cepen iHIIHMX i 5 6a4MB Ha JIOBaxX HE pas,

BesnoBopoTHMI Ha HUX BUTPaYaloqy 4ac, a JO3BULIAM

HextyBas, Tsmutto, Tomi, 0a, HaiTh rpeOyBaB HUM.
Humni x gymero nmparay ioro, 60piocst 3a HbOTO
I, mo0 #oro BIomOBaTh, XUTPi TEHETA IIJICTY.
He nuist XoBaHHS HEpOOCTBA CBOTO — XBHJIMHY LIAHYIO,
o B cBOiX cryxiii, Oyno, cam ke ii BUKpauas,
Yacy HEBIIOBHOTO MUTh, HisIK ke HOTO HE CIIMHUTH,
Sk 61 TaM XTO MyZIpyBaB: pa3 yXKe BiH OJIETIB —

To omieris.

[ManoGna ITninito Crapmamy, Mikanait ['ycoycki ycnpeiMae YiaoHHE 13iKail MPBIPOABI 5K
KPBIHIIlY TBOpUYAra HATXHEHHS. “AKT TBOpUACII 3’ SIYJIsEIa TYT CBOeacalOIiBbIM MPaIsiraM Kb,
a He jitaparyps,” [11, c. 195].

®parmeHT, J3¢ amicBaelnia maTamieHHe BeI3bMaKa, XapaKTapbIzye acallliByro Ma3iIbIio
Mixkanas ['ycoyckara sik MicisiHepa XphICHISTHCTBA. YCIIOMHIM, IITO MeHaBiTa ¥ madatky X VI ct.
HIbIpOKara pasMaxy macsrHyii ¥ 3axonusii Eypone mparaesr Hax “BensbMakami”. KpbiHins! na
ricropsli Bsutikara kusicta JliToyckara cBemyans mpa toe, mro ¥ nadarky X VI cT. y Hamai
J3sIprKaBe mepaciieqbl “Be3bMaKkoy” He MpakKThIKaBajics (PIIKist BbINa/KI 3adikcaBaHbl TOJBKI
Ha XKmyzsi). “Awni Ha Yexonnsit JliTBe, aHi Ha Oenapyckix 3emisix Bsurikara kusictsa Jlitoyckara
He 3axaBajiacsl HifIKiX JaKyMEHTay, JaTBIYHbIX dapayrinrea” [9, c. 146]. Bocs yamy mast ObIy
ISDKKA YPaskaHbl T3THIM JKYTACHBIM CYyZI31TIIIYaM, SIKO€ BBIIISAANA SIS CTPAIIHEH a1 N31KyHCKaH
PPaKIBli pacnaieHara BiIOBilIYaM HATOYIY:

Multaque clamosae spectabant milia plebis;

Me stupor attonitum reddidit inde gravis [Carmen de statura, 313-314].

V¥ 6enapyckix nepakianax iy nepakinanse Sua Kacrposiua cympaiisnactayacHHE JHOICKOTa
Hatoymy ypaxkanamy nasty (“milia plebis clamosae spectabant” — “me stupor gravis inde red-
didit”) cuépra. 3axaBanae sHO ¥ nepakianze A. Cagamopsl:
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JIron, Kyau OKOM He KHHb, PEBIB-KpHU4aB Ha BCE TOPJIO,
51 x — aHi mapw i3 ycr: 3e/iepeBiB, OCTOBIIIB.

Y Mixkanas ['ycoyckara, rpama/3siHiHa LbIBiTi3aBaHal eypareickaii 13spKaBbl 3 JacKaHaai
NpaBaBoii cicTAMail, Ma00HbIs pasiBbI IEMPAIIaIbCTBA BBHIKIIIKAII JKaX, -- IITa ObIY BBIKIFOYHBI
¥ cBaiM BapBapCTBE BBINAIAK!

AnicaHHe 3yOpbIHBIX JIOBAY, sAKis J1aa3iics ¥ yacel kHs3s Bitayra (Carmen de ststura, 769
— 810), -- raTa CIPHA PHIIAPCKIX crabopHINTBaY, /3¢ [epaMory aTpbIMIIiBae CaMbl CHPBITHBI,
XyTKi 1 MouHbl. TaMy MeHaBiTa raTae amicaHHe 3aroHy — Hai0oJbll NpbrIBaOHaE 1 BeniuHae:
aytap IMKHella rakasaip, mro “BiTayT 3 nansBaHHs yublHiY naigsio Hapoma” [11, c. 193].
BeunbMi n€rkast Juist 5CTIThIYHATA YCIPBIHALLS 1 HACTyIHAs (Tacis aJCTYIUICHHS, IPbICBEYaHara
BitayTy) cupHa amicaHHs yianara 3aBspIIdHHS JOBAY, Kalli CIPBITHBI NAJSYHIYBl y NaTpI0HBI
MOMAHT XaBaelllla 3a JIpIBa aJi lapaHeHara 3Bepa, sIKi JILILb Ha 5IT0, 1 YThIKae ¥ SIro 1eia BOCTPHI
kiiHoK (nn.: Carmen de statura, 831 — 884). Ilakazayuibl, TakiM 4biHaM, BitayTa sik HaponHara
npaBaJplpa-pellapa, najt 3aMaroyBae CTaHoy4ae ypakaHHe dblTadya: sIK JIOY bl aTPhIMITiBAIOIb
nepamory Haj 3yopam, Tak i Eyporna Mae paajibHbI IAHC aTphIMaIlh iepaMory Haja Boparam. [to
K Iepalkapkae raramy? AJikas Jjae HacTyIHast CLIPHA 3yOPBIHBIX JIOBAY — alliCaHHE MaJsiBaHHS,
sikoe aObIBasiacs ¥ yackl kapans Assikcauapa (Carmen de statura, 887-928). I'sta écup HilTo
iHIIae, K anOiThIsl ¥ KPBIBBIM JIOCTAPKY A3BE MAISIPIHIs CIPHBI, SIKisl aTayalolb ayTapckae
aJICTyIUIeHHe 1pa KH:3s Birayra. Tam OblI0 ciabopHilTBa — TYT BiIOBIilIYa, TaM CIIpaBsJliBac
a/13iHabopcTBa — TYT BapBapcKae 3a00iCTBa, TaM IMKHEHHE aTpbIMallb y3Harapoay aj KHs3s — TyT
»KaJaHHe crianabana sxkaHubiHaM. CBag ipaHiuHae CTayIeHHe Jla raTara TpariqHara Belnaaxy (ski
HacaMp34 af0bIyCs Pl Kapato AJISIKCAHIPY ) TA3T “BbIpa3iy HeYaKaHbIM CII0cabaM — ImepaHocam
IyMKi ¥ 3yciM iHmnyto chepy, moboyayro” [1, ¢. 165]. JloOpa aba3HaHbI ¥ MpaBijiaXx peITOPHIKI
9pITa4 a7pa3y 3ayBakay raTyr0 HealmaBeaHACIh aMik “dispositio” 1 “inventio”: rynbHi AMypa
HE MOT'YIIb CIIYKBIIb aMIUTI(DIKAIBIAH JJIs1 Pa3Billlls CKOKATA ¥ CIIHE 3yOpBIHBIX JioBay! [1asT mpa-
raHsie rap33Hika-AMypa i nmasHei HiObITa “BbINpayisie” NamylmyaHyio “maMbUIKy”: Y aloIIHsH
Ma3ThIYHAN MIHISIFOPBI €H amicBac KAHYATKOBYIO NMEPAMOTy MAaSTYHIUbIX HAJ[ 3BepaM. Y ¢iHae
NasMbl HeYaKaHa pacKpbIBaellla TasiMHIIa TBOpYall 3aJyMbl ayTapa:

lam fera, sed magno, fracta labore iacet.
Labitur arctoae durissimus incola silvae,
Alter adhuc etiam me patiente latet.
Ofia si fuerint nobis, quaeretur et ille,
Tu frontem bello, si sapis, ure, para [Carmen de statura, 980-984].

Boch nspxbIlb 3Bep, aqoneHb! HskKail mpanaii. Cnabee camMbl HEOSCIIEUHBI XKbIXap NayHOU-
Haii Mynrysl, a Ipyri naKyJib XaBaemua, i st namyckato [rara]. Kaini § Hac Oya3e cmakoiHbI yac,
TO aJiuIyKaenua i €H; Thl K, Typ, KaJli pa3yMHBIL, PBIXTYH JI00 12 OiTBBI.

Kaneiinackaniunacup “TlecHi npa 3yOpa” nasBassie y0aublilb HeKaJbKi IpavybITaHHSY raTara
¢parmenra. Yaprosae (i anomsse) 3Bs13eHHE ¥ aJHBIM KaHTIKcIE “labor” 1 “otium” Xapaxkrapbl-
3yIOLIb HaMIepI TBOpPYACIh caMora rajra. “3abiTel 3y0p, 31a0bIThI ISDKKAi npaail’” — aneropbis
ckoHuYaHai masmbl “IlecHst mpa 3yopa”. Heuakana ¥ dinasne masmbl 3’ syisenia Typ, sSKi cxaBaycs
¥ nece! Taki MacTanki xof 3’ styJseria yka3aHHeM Ha Toe, mTo Mikanaii ['ycoycki Mmey Ha Ma1ie
Harricaipb Sy aJHy nasmy, PbICBEYaHylo JPYroMy BoJIaTy NayHOUHBIX JIICOY — Typy. YCIOMHIM,
mrro Oii3kist ayrapy na yace Konpan Lpneteic 1 Cirismynn ['epOepiinraiin npajacrayisii 3yopa i
Typa pasam, “y nopsl”. AJJHaK HOBBI TBOP Oy/13€ HamicaHbl Ta/(bl, TABOPBILb 3T, Kaji ¥ sro Oyaze
“otium”. I1aniTPIYHBI HECTIAKOW Y J351pKaBa, 5K 1 ¥ MPbICBAYIHHI KapajieBe boHe, €H HemacpayHa
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VBsi3Bac ¥ af3iH KAHTIKCT 3 TAMAN TBOPUYACIi. AKPICIIVIIBI TAMY HOBara jiitaparypHara mpaekTy
(masma mpa Typa), asT 3 jKaJieM Hapakae:

Ne quid nunc agitem, terrent atrocia mentem

Bella, quibus toto Mars fremit orbe ferus [Carmen de statura, 985-986].

To * s nsinep Mary 3pabius? XKynacHblst BoHHBI, y akix Mapc paBe na ycéii 3samiii, nano-
Xarolb capla.

[IpaanasizaBaHbis HMIACIH PAIKOY BEIbMI Yaasa nepakian3ensl A. Camamopam:

Ocb BiH, NOBEPKEHHI 3Bip, JTOBTHM, LIONPAB/IA, TPYIOM,

JKuTenp miBHIYHKX JIICIB, caMa JIUIIIEe TBEPiCTh, KOHAE,

[HIIMiA — XOBa€THCS A€Ch, TA HE IO HHOI'O MEHI:
Yacy BijibHOTO Opak, iHaKIIe — i HUM OW 3aiHSBCAL. ..

Tu, sxmo Myapuit, rotyi, Type, At 6010 4oIo.
Brim, un To Tpeba MeH1 BUKJIMKYBAaTh Typa i3 Jcy?..

1 Tax, KyZI1 OKOM HE KUHb, AUKUW po3ryntoe Mapc.

Y raTaii TpariyHail citanpli HaWBsUIIKIIAH yHYTpaHaii npadiemMaii 3’ ayisenta aJcyTHaclb
carmpayiHara HapojIHara mpaBaJbipa i abapoHIIbI — TAKOTa, SIKIM ObIY KHs3b BiTayT. I mepakiagyusik
BeJIbMI TOHKA ajyyBae HacTpaéBacib raTara dIi30/y.

[MagcymoyBarousl cka3aHae BBINIDMA, 3ayBaxy, mTo A. Camamopa 3710y 3axaBallb y CBaiM
nepaxiiazaze “TlecHi mpa 3yOpa” He TONBKI Thisi BOOPa3bl, MATBIBBI 1 TAMBI, SIKisl SiyHA HparicaHbl ¥
MacTallKai maJiTpbl Ha3Mbl, aJI¢ HABaT ThIs, IKisl (hapMipyroIIa Ha Y3pOyHI YCIPBIHSIII JpyTrac-
HBIX 3JIEMEHTAaY TOKCTA: MAdThIYHBIX TPOIAY, ajlaBeaHara najadopy JekceM, ipaHiuHara najrakcry.
Ipadecapy Camamopy ymanocs macsrHyib MPaKThIYHA i3aJIbHATA CThLIEBAra OamaHcy mamix
yciMi (parmeHTami i 3JeMeHTaMi TBOpa, IITO BEJbMI Ba)kKHA IPbI Mepakiaj3e MOMHIKa raTai
amoxi. Y nepajadbl CThUTICTBIYHBIX JaMiHAHTAY TIKCTY, IMallbIsIHAIbHACLI [TA3ThIYHATA AllOBEY
4yiHBI TIEpaKJIa4bIK KPOUBILb CJIEM y Clie/l 3a nasram-rymanicram X VI craroauzs.

[TpwI 3aKkaHY’HHI a3HauY, IITO, HA IIYaCLIe, YKPalHCKIs JiTaparypa3Haysl XX CT. He aObIIwii
cBaéit yparaii TBopyacii Mikanast ['ycoyckara. Y 1987 . ypeiBak 3 nasmsi “TlecHs mpa 3yOpa”, a
takcama nasma “Tlpa nepamory Hax Typkami” ¥ epakia/ize Ha yKpaiHcKyro MoBy Bitanis Maciio-
Ka ObUTi 3MelTYanbl ¥ 300pHiKy “Ykpainckas nmas3is X VI crarognzs” [m1.: 5, ¢. 71-86]. 3 synenHe
nepakiamy Idjara Teopa, 3podnenara A. Cagamopawm, -- OicKyuae maiBepaKanse ciaoy Bacins
SIpamenki npa toe, mto Mikanaid ['ycoycki — “aryapHaciaBsiHCKI 1adT, 1 MPaBbl Ha SIT0 MOTYIb
aJICTOMBAIlb 1 YKpAIHIIBI, 1 MAJISKI, b, MardsimMa, Jitoyisr” [6, c. 20]. Canpayasl, Toi yHECAK,
SIK1 3paOiiti By4OHBIS! PO3HBIX HALIBITHAJIBHBIX IIKOJI y CIIPaBY BBIBYYSHHS 1 Ay sIpbI3alibli TBOP-
yacui Mikanas ['ycoyckara, na3Baisie i19HTbI(IKaBalb SIr0 MasMbl 1 BEPLIBI SIK IPbIHAIEKHBIS 12
ricTOpBIl PO3HBIX eypanenckix Jitaparyp. HauplisiHanbHail abMekaBaHaclli IpbIHAMCI Iypaycs 1
caM BsUTiKI 1a9T, sIKi Byublycst “/ibris Roxanis”, 3naObIBay nasTeluHae HaTXHEHHE “‘silvis Litphanis”,
ansiBay repaisMm “militis Litphani”, a camora csi0e Ha3biBay “Polonus”.

Hapausl, A. Cagamopy Yaanocst HallOOoJIbIIT KAPIKTHA BBIPAIIIBILG Y CBAIM IepaKia3e HaBaT
I9THI BBILDH aJ3HAYaHbl MOMAHT, 3Bsi3aHbl 3 HSUIETKIM MBITAHHEM IIpa Crocadbl HapOIHACHAM
camaiZPHThI(IKankl Oenapyckix, JITOYCKIX, MOJIBCKIX, yKpaiHCKiX nasTay-rymanicray XVI cr.
A. Camamopa aJ3iHbI CSIpOJ] yCiX Mepakiaaubikay nepanay Beipa3 “libris Roxanis” (Carmen de
Statura, 73) abcaloTHa aJdKBaTHA, MEHABITA SIK 13 KHUT POKCAHCHKUX”, HE Ma/I9PHI3yI04bI CTa-
paKbITHAra a3HaudHHS (SIK 1HIIBIS NIepaKIIaT4bIKi, IKis ¥ 1aI3eHBIM BBINAJKY Y KbIBaJi BAPISTHTHI
KIITAITY “pycKix”, “ciaBsHCKiX”, “pyciHckix”). [ys nepagadsl ayTapckara caMaBbI3HAYIHHS
“Polonus” (Carmen de statura, 120) éu namadpay 1yJJ0yHbI BapbIIHT — «OKUTEb [1070H 1, 11ITO
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BEJIbMI JIaKJIaJiHa XapaKTapbl3ye rpaMa3sHCKYI0 CaMacBsJOMAcCIb YCXOIHECIABSIHCKIX MajTay
nepmraii majxoBsl X VI ct. Haorys, nepaknamybiKy yaanocst He TOJIBKI Iepajalb KI0UaBbs d1Ti-
30161 TBOPA, aJle TakcaMa y3HaBillb CPOAKAaMi YKpaiHCKail MOBBI ThIS IPBIKJIAIbI “TIA3THIYHAN
anximii”, SKig HaJAOIb HEeTIAyTOPHBI KanapheIT masme Mikanas ['ycoyckara. “Ilecus mpa 3yopa”
¥ mepakianze Aaapas CagaMopbl — BEIJATHBI I0KA3 Taro, Ik MO)KHA Ba YMOBaX SKBIMETPBIYHACIII
1 9KBUTIHESIpHACIII 3aXaBallb MAaCTAIIKACI[h 1 BOOPAa3HA-3CTITHIYHYIO a/IIIaBEIHACIIb IIEPAKIAIHOTa
TIKCTa apbIriHaIbHaMY. Y acobe AHipasi CajaMophl IIYaciliBa CHATyYbUTiCS JISTIIbIS SIKACIli By4O-
Hara, I1asTa i epaxyiaubIka, IITO Ja3BOJIijIa SMY CTBapbILb a131H 3 JICMIIBIX (1100a4 3 epaxiiaiam
Sna KacnipoBiva) claBstHCKIX Iepakiagay i camMbl JICHIIBI 3 YCXOIXHECIaBIHCKIX MepaKiIaaay Bbl-
JaTHara IOMHiKa pIHecaHcaBaif maj3ii.
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YEPTBI PEHECCAHCHOI'O 'YMAHHN3MA B “IIECHE O 3YBPE” HUKOJIASA
I'YCCOBCKOI'O (B KOHTEKCTE IIEPEBOJIA AHAPESI CO1OMOPBI)
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Tloamy Huxomnast I'yccoBckoro “Carmen de statura, feritate ac venatione bisontis” (Kpakos, 1523)
MOKHA Ha3BaTh YHUKAJIbHBIM XyIOKECTBEHHBIM IIPOEKTOM B T1033HHU paHHero Peneccanca. 3yOp B
103Me, KaK HEOJHOKPATHO IOIUEPKUBAIM OEJIOPYCCKHE JINTEPaTypoBeIbl — 3T0 00pa3-cumBoit. Ho
CHMBOJIYECKask HATIOITHEHHOCTh ATOT0 00pa3a pacKphIBAJIaCh HE B ITOJIHON MEPE B CBSI3U C TEM, YTO BCE
CYILIECTBYIOIIHE TIEPEBOIBI ITOAMBI Ha Oertopycckuid si3bIK (S1. Cemesxkona, H. ApcenneBoii u B. [1larona)
B TOW WJIM MHOM CTETIEHH HEe COOTBETCTBOBAIIH [IEPBOHAYAIIEHOMY XYIOKECTBEHHOMY 3aMbICITy aBTOPA.
IMourw 3a cTO JIET MOCIIE MOSIBIIEHHMSI IPEKPACHOTO IIepeBO/Ia TO3MBI Ha MOJIBCKHUH s13b1K STHa KactipoBrya
TIOSIBIUICSI TIEPEBO HA YKPaHHCKHH s3Ik AHZpest ComoMops! (10 3Toro Burtammii Macmok nepeBen
Ha YKPaWHCKWH SI3bIK JIMIIE OT/AeNbHbIe (pparMeHTs! mpoussenenus). MimenHo npodeccop Comomopa
CMOT HE TOJIBKO TOYHO Iepe/IaTh INIABHBIE SMU30/IbI TO3MBI, HO M 0TOOPa3UTh CPEACTBAMHI YKPAMHCKOTO
SI3BIKA T€ 00PA3IIHI “TIOATHIECKOM aATXUMHUN *, KOTOPBIE IPUIAOT €if HeTTIOBTOPUMBII KoopuT. “TlecHs o
3yope” B mepeBone Arzpest ComoMOpsI — IIPEKPacHOE IOATBEP KACHUE TOTO, KaK MOYKHO, COOIEONAst TIPH
TIEPEBO/IE TPUHIIUIIBI 3KBUMETPUYHOCTH U SKBIIIMHEAPHOCTH, a[IeKBaTHO OTOOPA3UTH XyA0KECTBEHHOE
1 00pa3HO-3CTETHYECKOE CBOeoOpasue nosrudeckoro Mupa Hukonas I'yccosekoro.

Knrouesvie crosa: Hukonaii I'yccoBekuit, Aumpei#t Comomopa, repeom, 0opaz-cumBoi 3yopa.

THE FEATURES OF THE RENAISSANCE HUMANISM IN THE SONG
ABOUT BISON, BY NICOLAUS HUSSOVIANUS (IN THE LIGHT OF ANDRIY
SODOMORA’S TRANSLATION)

Zhanna Niekrashevich -Karotkaya

State University of Belarus
31, K. Marx St., 220030 Minsk, Belarus
e-mail: korotki@from.by

The poem “Carmen de statura, feritate ac venatione bisontis” by Mikotaj Hussowski (Krakyw, 1523) can
be called a unique artistic project in the poetry of the early Renaissance. As was mentioned many times by
the Belarusian literary critics the aurochs in the poem is a symbolic image. However, its symbolic idea was
not properly exposed because the variants of its translation into Belarusian (by Y. Semiazhon, N. Arsenieva,
V. Shaton) did not correspond exactly to the original artistic conception of the author. Almost 100 years
after the appearance of the remarkable translation of the poem into the Polish language by Jan Kasprowicz
the translation into Ukrainian was made by Andriy Sodomora (before that Vitaly Masliuk had translated
justa few parts of the poem) who succeeded not only to reproduce the key episodes of the poem but also
to recreate those examples of “poetic alchemy” that give it such unique colouring. Sodomora’s translation
is an apt example of how to attain correspondence to the original in the equimetric style.

Key words: Nicolaus Hussovianus, Andriy Sodomora, translation, symbolic image of aurochs.
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